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o . Walking Trail 5 @

Drace - Janjina - Drace
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S @ - Thetrail is unmarked

Acircular trail that starts in the center of Drace and continues its way east by the sea, offering a spectacular view of
the Peljesac Bridge.

The trail goes along the entire coastal side of thevillage of Drace and passes the Stuvid bay after which you cross the
main road. The trail continues its way through the Janjina olive fields and is partly surrounded by low Dalmatian
macchia. Passing through the fragrant corners of Dalmatia, the trail comes close to the village of Janjina and
descends on an asphalt road to the center of Drace, continuing its path through the characteristic Peljesac
landscapes.

E @ - Staza nije oznacena

Kruzna staza koja zapocinje u centru Draca, a svoj put nastavlja prema istoku uz more uz spektakularan pogled na
Peljeskimost.

Staza prolazi cijelom obalnom stranom naselja Drace te uz uvalu Stuvid. Nakon toga prelazi se glavna cesta i staza
nastavlja svoj put kroz janjinska polja maslina, a dijelom je okruzena niskom dalmatinskom makijom. Prolazeci kroz
miomirisne kutke Dalmacije staza dolazinadomak naselja Janjina te se spusta asfaltiranom stazom do centra Draca
nastavljajucisvoj put kroz karakteristicne peljeske pejzaze.

0 Walking Trail 7

Ston - Vino - Kobas — Broce - Ston
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If you are looking for a distraction from reality, a peaceful refuge and an escape from busy life, if you long for
recreation and walks in nature, the educational and recreational trail “Vino” is anideal place to explore.

Thetour startsin Ston by exploring the largest preserved fortification wall in Europe, which will tell you a century-old
story preserved in every stone, numerous towers and fortresses. You will continue on the path to the Ston Saltworks,
the oldest active saltworks in the world, which has remained faithful to tradition and the natural production
unchanged since ancient times. Turn left towards Vino 500 m after the saltworks. You will walk through vineyards,
olive groves and a dense pine forest that will lead you to a nautical pearl - a small bay ideal for lovers of top-quality
gastronomy. After Kobas, you will continue along the path by the sea towards Broce, where you will find a beautiful
view of the Ston Channel, the Ston Saltworks and the Ston Walls.

" @ - Staza nije oznacena

Ako ste Zeljni bijega od stvarnosti, traZite mirno utociste i bijeg od uZurbanog Zivota, ali i rekreaciju i Setnju kroz
prirodu, pouc¢no-rekreacijskastaza, Vino“idealno je mjesto zaistrazivanje.

Obilazak zapocinjete u Stonu upoznajuci najveci ocuvani fortifikacijski zid u Europi, koji ¢e vam ispricati stoljetnu
pric¢u ocuvanu u svakom kamenu, mnogobrojnim kulama i tvrdavama. Nastavit ete stazom prema stonskoj solani,
najstarijoj aktivnoj solani na svijetu, koja je ostala vjerna tradiciji i prirodnom nacinu proizvodnje nepromijenjenom
josodantickihvremena. Nakon solane za 500 m skrecete lijevo prema Vinom. Hodat ¢ete kroz vinograde, maslinike i
gustu borovu sumu koja e vas dovesti do nautickog bisera, male uvale i idealnog mjesta za ljubitelje vrhunske
gastronomije. Nakon Kobasa nastaviti cete stazom uz more prema Brocama, gdje vas ocekuje predivan pogled na
Stonskikanal, Solanu Stoni Stonske zidine.
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o . Walking Trail 6 @

Sreser - Drace — Sreser
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The circular path that starts in the center of Sreser and continues with a light walk along the paved road to the
Osobjava—Drace crossroads. At the crossroads, turn east towards Drace and continue walking to thevillage.

Entering the village of Drace, the trail continues through a populated place where you can refresh yourself with a
glass of finewinein open taverns, drink coffee in a cafe or have a splendid mealin a restaurant.

Our walk continues along the coastal promenade, which is arranged for pedestrians, with the scents of the
Mediterranean accompanying us all the way to Sreser. This promenade offers the most beautiful view of the Peljesac
Bridge. After arriving in Sreser, you can relax and enjoy the restaurant’s offer.

“E @ - Staza nije oznacena

Kruzna staza koja zapocinje u centru Sresera te se nastavlja laganom Setnjom asfaltiranom cestom do raskrizja
Osobjava -Drace. Naraskrizju skrenemo naistok prema Dracama te nastavljamo Setnju do naselja.

Ulaskom u naselje Drace staza prolazi naseljenim mjestom u kojem se moZete okrijepiti uz ¢asu vrhunskog vina u
otvorenim konobama, uz kavu u kaficuili sjajan obrok u restoranu.

Nasa Setnja nastavlja se obalnom Setnicom koja je uredena za pjesake uz mirise Mediterana sve do Sresera. Upravo s
ove Setnice pruza se najliepsi pogled na Peljeski most. Dolaskom u Sreser odmorite se i okrijepite uz ponudu
restorana.

0 Walking Trail 8

Ston - Mali Ston - Hodilje - Cesvinica - Ston
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The trail starts in Ston over the walls with an entrance fee (70.00 HRK for the entire tour of the Ston walls) or
without a fee by using the promenade located on the left side of the road. On the Riva (waterfront) in Mali Ston you
will find three restaurants known for the delicacies of this region, as well as shellfish harvesting boats that offer
wonderful trips toshellfish farms, more specifically oyster farms, which are not to be missed.

The trail continues along the road turning left behind the hotel Ostrea (not along the coast) and it becomes a dirt
road after about 100 meters, fenced with centuries-old dry stone walls all the way to the junction with the asphalt
road, where we turn left (not towards Hodilje) and continue towards Cesvnica. There is a view of the Stonsko Field
and the church of St. Michael, which dates from the 8th century and is located on a hill on the right. The Napoleon
road going through a part of this trail can take you to Ponikve and further towards Peljesac, while the recommended
trailwilltake you back to the main road and you will soon be in Ston where this circular hike of yoursends.

E @ - Staza nije oznacena

Stazu zapocinjete u Stonu preko zidina uz naplatu ulaznice (70,00 kn je cijeli obilazak Stonskih zidina) ili bez naplate
Setnicom koja se nalazis lijeve strane ceste. Na Riviu Malom Stonu ocekuju vas tri ugostiteljska objekta poznata po
delicijama ovog podneblja kao i brodari-skoljkari koji nude predivne izlete na uzgajalista skoljaka, a posebno
kamenica koje ne smijete propustiti.

Staza dalje prati cestu koja skrece ulijevo iza hotela Ostrea (ne obalom) koja nakon stotinjak metara postaje poljski
put, ograden stoljetnim suhozidima sve do spoja s asfaltnom cestom, gdje skrecete lijevo (ne prema naselju Hodilje) i
nastavljate prema naselju Cesvinica iz kojeg se pruZa pogled na Stonsko polje i Crkvu sv. Mihajla koja datira iz 8.
stoljeca, a nalazi se uzdignuta na brdu s desne strane. Napoleonova cesta koja prolazi dijelom ove staze moze vas
odvesti u Ponikve i dalje prema Peljescu, dok e vas predloZena staza vratiti na glavnu cestu i ubrzo cete se naci u
Stonugdje zavrsavaovavasakruZnastaza.
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Zuljana - Trstenik — Popova Luka (Janjina) - Dubrava -
Putnikovic¢i - Zuljana
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Caution on the main road from Trstenik to Dubrava

The route starts from Zuljana on an asphalt road with a beautiful view of the remote islands of Mljet and Kor¢ula,
small bays, vineyards, and olive orchards. From Trstenik, there is a short dynamic ascent to the village of Popova
Luka. Before the ascent you can stop for a short tour of Trstenik. There are several restaurants with seafood.

In Popova Luka we cross the macadam road. You can turn off the route and get to know the charms of Janjina and
Draceif you are intrigued by the view. At Dubrava, you turn onto a macadam road, that is, the old Napoleon Road,
which will take you to the town of Putnikovici. In Putnikovici you can visit the House of Wine Tradition and the first
Museum of Viticulture and Enology in Croatia. If you want to taste the wine of local varieties, Plavac mali and
Marastina, this is theright place for you. In the nearby shop you can buy water or refreshing drinks.

The route continues along a macadam road, bordered by coastal flora, forest and macchia, along the occasional
vineyard of Plavac mali and Marastina to the starting point of the route, the town of Zuljana. This section you will
allow you to enjoy the view of the sea on both sides of PeljeSac, the open sea, and the Neretva Channel. The forested
area has an extremely diverse vegetation, and you can see the kermes oak, strawberry tree/arbutus, sage, rosemary,
immortelle, pine forest and more.

Zuljana - Zuljana is known for its sandy and pebble beaches that are especially suitable for children. They are
shallow and clean. The sunset is best seen from Zuljana and each one is a unique experience. There is a post office,
shop, restaurant, coffee shop, night club, 4 small campsites, and alot of privaterooms and apartments.

Trstenik - Trstenik is proud of its beautiful beaches and incredibly clear sea. It is a town known from ancient times as
the port for loading the famous Dingaca and Postupa wines from Peljesac. Trstenik has a post office, a shop, a coffee
shop, and several restaurants with a fish menu.

Janjina - one of the oldest places on Peljesac, also known as “Little Paris”. The village has about 200 inhabitants.
Hereyou caneat homemade food in traditional taverns or stop at the coffee shop.

Putnikoviéi - is a small town in the heart of the rocky Peljesac. The inhabitants have lived for centuries from vines
and wine. Today it is proud of the Museum of Viticulture and Enology where you can taste and enjoy the flavors of
Plavac maliand Marastina-Rukatac.

- Staza nije oznacena

Oprez na magistralnoj cesti od Trstenika do Luke Dubrava

Ruta zapotinje iz Zuljane asfaltnom cestom uz predivan pogled na udaljene otoke Miljet i Koréulu, male uvale,
vinograde i maslinike. Od Trstenika vas ocekuje kraci dinamican uspon prema selu Popova Luka. Prije uspona po
vlastitoj Zeljimozete svratitiu kratak obilazak Trstenika. U mjestu se nalazinekoliko restoranas ribljom spizom.

U Popovoj Luci prelazi se na makadamsku cestu, a moZete i skrenutis ruteiupoznatidraZinaselja Janjina i Drace ako
vas zaintrigira pogled. Kod mjesta Dubrava skrecete na makadamski put, odnosno staru Napoleonovu cestu kojom
stizete u mjesto Putnikovici. U Putnikoviéima moZete posjetiti Dom vinarske tradicije i prvi Muzej vinarstva i
vinogradarstva u Hrvatskoj. Ako pozelite degustiralivino lokalnih sorti, Plavac malii Marastinu, ovo je mjesto za vas,
dokje uobliznjoj trgovinimoguce kupitivoduili osvjeZavajuce napitke.

Ruta dalje vodi makadamskom cestom, omedenom primorskom florom, Sumom i makijom, uz pokoji vinograd
Plavca malogiMarastine do pocetne tocke rute, mjesta Zuljana.

Ovom (cete dionicom uZivati u pogledu na more s obje strane Peljesca, na otvoreno more i neretvarnski kanal.
Sumoviti predio izuzetno je raznolike vegetacije te se mogu uociti hrast o$trika, meginja/planika, kadulja, ruzmarin,
smilje, borovasumaijos vise.

Zuljana - poznata po pjescanim i §ljunkovitim plazama koje su posebno pogodne za djecu jer su plitke i Ciste. Iz
Zuljane se najbolje vidi zalazak sunca i svaki je poseban doZivljaj. U mjestu se nalazi posta, prodavaonica, restoran,
café bar,no¢niklub, 4 mala autokampa te dosta privatnih sobaiapartmana.

Trstenik - Trstenik se ponosi svojim predivnim plazama i nevjerojatno bistrim morem. Od davnina poznato mjesto
kao luka za ukrcaj znamenitih peljeskih vina Dingaca i Postupa. Trstenik ima postu, trgovinu, café bar i nekoliko
restoranas ribljim menijem.

Janjina - jedno je od najstarijih mjesta na PeljeScu, poznata i pod nazivom ,Mali Pariz“. Naselje broji oko 200
stanovnika, a ovdje moZete pojestidomacu spizu u tradicionalnim konobamaili zastatiu café baru.

Putnikovi¢i - malo mjesto u srcu kamenitog Peljesca, viekovima je Zivjelo od loze ivina, a danas se ponosii Muzejom
Vinogradarstvaivinarstva gdje moZete degustiratiiuzivatiu okusima Plavca malog i Marastine (Rukatac).

Copyright / Autorska prava

Allrights reserved. No part of this map may be used, reproduced or publicly displayed in any form or by any means,
without prior permission from the author and publisher.

Sva prava pridrzana. Nijedan dio materijala nije dopusteno u bilo kojem obliku i ni na koji nacin koristiti, umnoZavati
ilijavno prikazivatibez prethodne suglasnostiautoral nakladnika.

Disclaimer of liability / Odricanje od odgovornosti

The author and the publisher are not liable or/and are not responsible for the events and damage that may occurasa
result of the use of this material.

Autor i nakladnik ne mogu odgovarati ili preuzeti odgovornost za dogadaje ili Stetu nastale kao rezultat koristenja
materijala.
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Caution on the main road from Ponikve to Prapratno (5 km in length)

The route starts from the parking lot in Ston on an asphalt road or on a macadam promenade that is on the left side
of the road towards Mali Ston where you turn after the first kilometer of driving. In Mali Ston, the route goes across
the Riva, where there are three restaurants known for the delicacies of this region and shellfish farming.

The route continues along the road that turns left behind the Hotel Ostrea and leads to the village (not along the
coast) on the “main street” in the length of 40 meters. After that you continue straight into an extension of a
narrow field road, surrounded by centuries-old dry stone walls all the way to the junction with the asphalt road
leading to the place Hodilje where you turn left.

You will ride straight to the first right turn towards the village of Cesvinica where a slight uphill climb awaits you.
After a little less than 3 km, in the village you turn left downhill towards the macadam path, and turn left at the
intersection with the Napoleon’s Road. At the crossroads near the ruins of the church, turn right and follow the
direction that leads along the macadam road uphill over the hill to thevillage of Metohija.

The beautiful vineyards that accompanied you along the way after the climb are the reason for the existence of a
long-standingviticultural and wine tradition in the area and the many wine cellars in Ponikve that you canvisit.

In Metohija (Ponikve), after arriving on the main road, turn left next to the fire station and shop towards Prapratno
(Ston) and drive along the main road for 5 km until you reach the turn for Prapratno. You can choose to go down to
the beautiful sandy beach Prapratno and look for refreshment in the sea or immediately continue on the macadam
road through thearea called Vino, uphill towards Broce.

After a 4 km drive on macadam, you exit onto an asphalt road, turn left for Broce where you will soon arrive by an
attractive downhill. In Broce you will find a beautiful view of the Ston channel, where on the left you can enjoy the
enchantingview of the saltworks and Ston walls on the way back to Ston by taking the paved road by the sea.

The most attractive parts of this trail can be found in the settlements you pass through and which provide an
additional offer of enjoying the enogastronomy specialties of this area and the rich natural environment.

Ston and Mali Ston -are towns where you can enjoy a walk through the largest European fortification complex, visit
the oldest saltworks in the Mediterranean, and taste the world-famous oyster from Mali Ston.

Cesvinica - the Ston field stretches at the foot of the settlement, which abounds in sacral buildings. The church of
St. Michaelis best known to the general public, which dates from the 8th or 9th century, and is elevated at the top of
ahill.

Ponikve - the village of Ponikve with Metohija, Sparagovic¢i and Boljenovici will offer you a drop of good wine and
homemade foodin many wine cellars.

Prapratno - the sandy and stone part of the beach is decorated with the surrounding olive and pine trees, and next
toit thereis acampwith allthe facilities and a ferry that connects PeljeSac with Mljet.

Broce - a charming, authentic and quiet place where you can refresh yourself by swimming on the pebble beaches.
Brocealso has several restaurants.

'!“ili! @ - Staza nije oznacena
- Oprez na magistralnoj cesti od Ponikava do Prapratnoga (duljina 5 km)

Ruta krece s parkinga u Stonu asfaltnom cestom ili po makadamskoj Setnici koja se nalazis lijeve strane ceste prema
Malom Stonu gdje skrecete nakon prvog kilometra voZnje. U Malom Stonu ruta ide preko Rive na kojoj se nalaze tri
ugostiteljska objekta poznata po delicijama ovog podneblja, znanog po uzgoju skoljaka. Ruta dalje prati cestu koja
skrece ulijevo iza hotela Ostrea te ide u selo (ne obalom) ,,glavnom ulicom* u duljini od 40-ak metara nakon koje
nastavljate ravno u produzetku na uski poljski put, ograden stoljetnim suhozidima sve do spoja s asfaltnom cestom
koja vodi prema mjestu Hodilje gdje se skrece lijevo. Vozit ete ravno do prvog desnog skretanja prema naselju
Cesvinica kada vas o¢ekuje lagana uzbrdica. Nakon malo manje od 3 km u selu skrecete lijevo na nizbrdicu prema
makadamskoj stazi te skrecete lijevo kod kriZzanja s Napoleonovom cestom. Na kriZanju kod rusevina crkvice skrece
sedesno te se prati smjer kojivodimakadamskom cestom uzbrdo preko brda do naselja Metohija.

Predivnivinogradi koji su vas pratili cijelim putem nakon uspona razlog su postojanja dugogodisnje vinogradarske i
vinske tradicije u tom kraju te mnogobrojnim vinarskim podrumima u Ponikvama koje moZzete posjetiti. U Metohiji
(Ponikvama), dolaskom na glavnu cestu, pored Vatrogasnog doma i trgovine skrecete lijevo prema Prapratnom
(Stonu) ivozite se po magistrali do skretanja za Prapratno u duljiniod 5 km. Po vlastitom izboru mozete se spustiti do
predivne pjescane plaze Prapratno te potraziti osvjeZenje u moru ili odmah nastaviti makadamskom cestom kroz
predio zvan Vino, uzbrdo prema Brocama.

Nakon 4 km voznje po makadamu izlazi se na asfaltiranu cestu, skrecete lijevo za Broce gdje cete ubrzo dodi
atraktivnom nizbrdicom. U Brocama vas ocekuje predivan pogled na Stonski kanal, gdje pri povratku prema Stonu
ulijevo asfaltiranom cestom uz more moZzete uZivati u ocaravaju¢em pogledu na solanu i Stonske zidine.
Najatraktivnije dijelove ove staze nalazimo u naseljima kroz koja prolazite i koja pruZaju dodatnu ponudu uZivanja u
eno-gastro specijalitetima ovog kraja te bogatom prirodnom okruZenju.

Ston i Mali Ston - mjesta su gdje Cete uzivati u setnji najvecim europskim fortifikacijskim kompleksom, posjetiti
najstariju solanu na Mediteranu te kusati svjetskipoznatu malostonsku kamenicu.

Cesvinica - u podnozju naselja prostire se stonsko polje koje obiluje sakralnim objektima. Siroj javnosti najpoznatija
jecrkva svetog Mihajla, kojadatiraiz 8.ili 9. stoljeca, analazise uzdignutanavrhu breZuljka.

Ponikve - selo Ponikve s dijelovima Metohija, Sparagovici i Boljenovici ponudit ¢e vam kapljicu dobrog vina i domacu
hranuumnogobrojnimvinskim podrumima.

Prapratno - pjescani i kameni dio plaze ukraseni su okolnim stablima maslina i borova, a tik do nalazi se kamp sa
svim sadrzajimai trajektom koji Peljesac povezuje s Mljetom.

Broce - sarmantno, autentic¢no i mirno mjesto gdje se moZete osvjeZiti kupanjem na sljun¢anim plaZzama. Broce
imajuinekoliko ugostiteljskih objekata.

42° 46’

%

il

*770T 20A0]0Y / TZOT 3snbny pUAB(IYDZ oUWIUZ]
219210 snonuaJis Ajpwaiix3g

4000.N0
¥SIr1Ad S

buA3(1YDZ 3lupais

: ; snonua.is Aja3042pojp

: ; E buAd(1YpZ 3fIN
snonuaJis 10N

azpjis 3sounafayoz / A3noffip Jo jana

auipnyjaz oufjonop ayisauog / spiny Jo Ayuajd burig

*1S0UI0A0BPO N1ISD|A DU 13S110Y] 3S Y1 91 DISIYDIDY]
ns bounnapwiiojul azp3s 1 PIIDY] / “Nsii umo anoA 1p wayl asn ‘Ajuo uonpwiofui 40f aip sjii3 pup dow ay|

‘[ps.ja.d af upfjigzo pfuizoniz yifjaip afupapiiwauzn
1 j03s afuafuon jouspdo 131g azow o] Nz upsoib i1 38a5j0d 1j6pu ‘dnisiid 1uafjapfouau 131spjdn azow afuiloniz ans

"asuajJo snolias b siafijpjim buiqinisip pub aj33pd bujuuny
isnoJabubp aq UL SIY | "aSIOU PNO| b 10 JUBWSAOW Uappns b ‘Ydpoiddp padunouubun ub Aq paj1ipis aip S|PWIUD ||y

afunyoniz 131sojd a3fowau poyjIN / sjpwiup yoods 1anap

PyI21q 1U1Z4q 0 bynJodaad 1 psidoad yias as 23[bApzaplid “awiajqo.d 13110A3s azow npunyas nupal owbs pu bfuzodaN
*SUOIIDPUBWIWOI2.] puUD SUOIIDINDaI paads a2A21q [|p A2qO Swia|qoid asND UDI pUOIAS D U 10 UOIFUSIIDU]
iP|121q foas a1fbaijoaauoy] / jajaAd1q.1noA jos3uod

‘pIsIf|waz
puapALId bu afupdnis oualspjroau apnbow aifbapbalqzi ‘(1uinbis a1s1u oy a1fbiid) 21532 | 9701 2UBI0NIDZ 22[N1$O(

"pub| 210A1Id UO SSOASS.3 3]qISSOd ploAD ‘(3iNns 30U J13SD) S24NS0J2 PPOJ pUD [1043 102dSaY
DWDZDIS WIUSI0AI0 OWDS 3S 33120\ / Ajuo s|ipa3 uado uo apry

"2ZD3S 2UDGDIN 1313043 2I[OLUBN "A0U 13D.IDAS d3OWAU
‘pwibzbls Wiafolsod pbu 231UDISO “Walbdalin wipw s wWpzip|idlq 23[bJ1213pid "2Gas pods) o[3 bu Inlfj3also alipng

'SYODQYIIUMS IND
3,U0Q "SaU0 MaU 23D3.d 3,Uop ‘s[10.43 builsixa uo Abls “buljaA2 10pdwi-Mo| 331120.¢ "NOAYIDaUaG 111p 341 01 2AILISUSS g

anob.y a1lbljapyso aN /adp.43 0U2ADIT
“abnup 13isojdaid azfowau ‘ninjafp oigop 1 ns 1L11zqo a3uonz Ij1 Apapzod 1ysfja1pfiid *dnistid foas aziupuzqo pallidoun

'siay3o
3]34D3S 1,UOP ‘[|aM S3J0M puD 33DJaPISUOD S| [[2G 40 builaaib Alpuali) v "ad3upApD Ul []am yopoiddp inoA umousy aypin

1zp3s pujsoupaudaifnisodyafinn / |1043 pj1aA sAkomy

‘nwaJdo nu3i1spz nanfoipaobpo | nbiopy a31sou 3afiAN "NYINUII WOYDAS N [UIDISOPOLUDS
ajlpng "wia s npppjs n ajwaudud as a3 a3izoa waloy n plrnipod | 13souqosods afons ‘awaido afoas usafas a3ipng

pab A12Jps a3plidoiddp pup Jawiay v pam sAbm|y ‘sawil ||p
10 3uaidns-Jjas ag A|buipioop aipdaid pup - buipli 310 NoA ysim ur paip ay3 pup A1jiqo JnoA ‘Juawidinba inoA mouy|

pafiadpbun aafpaiup|y / payp upjd

1ZD1S DU DJIADA( / [ID43 243 UO SI|NY

pd1uolp busbdO
U01323s snoJabupg

<

DIJUDIS DUSIAIDS DSD|IGO dWAIIA @
UOI3D3S 9214425 > awi3 aboiany
and pysapujupid [UDIBDIA - == uodsn ubdnyn 7{1

[ID43 UIDIUNOW PaXIDIAl Juadsb anllpnwWInD

9ZDJS )20 azpls buizng «—>
24015 <O yibua —

JDAONIPIA > DZD]S YRS
1ulodmaip % [ID4L Bup|DM
pwpf - ofjids @ bzDbls g N

3|0y 10| - aADD [IoAL 91N

ppuaba| / puabai

fupdy auipdQ pojupalbz bYR1IsLINL / pApOqG IsLINO) [ubdil
aUISIAaUD0I AU D ‘DU2421 Y1|qO nibfjApispaid a1 w Og

puifubfaupdo po1upalbz pyIISLING / pi0OQ 151N bulfub( YIDAS DYDI0T 372U 21 BUDAIOdDIISYD NS 2IIU[O]S
u03s 2ulpdO LIUP3(DZ YRISHNL / PIDOG ISHNOL UOIS 1yb1ay 150x2 30U puD 3dDYS UIDLIB3 3UBSaIda pUD
21GaJO au1pdQ pa1upalpz pYRI3SIIN] / PADOQ ISLINO | 21G20O pLib juiod w o¢ wo.) paipjodpiixa aip siNOIUOD
)IupbppbN / 42Ysijqnd W QL D2UDISIPIAYT / [DAISIUI W QL 3D SINOIUOD

(Z1H/91D)puRolg oA {(ZLH/9.1D) Ip4bS upA| ‘UlpS Dapuy

1122 Ul] 0342GOY ‘DPOY| JRDAOY WD IO OP|Dg

DWILIZdW N AUISI/ /S1239W Ul SUOIIDAS|T

1ypaboyo /siaydpiboloyy wos - INLYS
JOAZI D[SUISIA / 231N0S SUOIIDAS|]

D2IUPalbZ DXIIS1INY DYSIDAIH / PADOG ISLINOT UDIIDO.ID
Dp3safjac 231Upalbz ay213s14n| / 20sal|ad Jo spipoq asiinol. p1dag ubion
15323 12(1yp160304 /3X23 pUD S31Pa.1d 010Y(] pfiypaborupy| / Aydpiboiipd
030D UILIDY 1030231\ GIM 8 SDM - £§8€:DSd3
)luppans / 103p10qp|[0D pfi>yafo.q / uo13dafoiq
DY[sI|Dd U]y p1dag upion

Atupain /101p3

VS-Ag-DD ‘5101nqli3uod dojy192435UadO @

ufbziqg /ubisag popod pjsjpib03.1p)| / pIDP dD|N

000 OF:L o2l / 3|ps

g&v ) » < CROATIA
Peljesac = \GREBIC . ain TRPAND J dDJI02  Dubrovnik f“”"’“:"t’.

RIVIERA

==__ PELJESAC
OUTDOOR

Map of MTB, Walking
and Hiking Trails

OFRi0

Karta MTB, pjesackih
i planinarskih staza

peljesacoutdoor.hr




17°I
)
114
o/
17° 2’
17° 3’

43° 2’ L
-
: Loviste - ,
-'.'." —i &
43°7
Y
o
43°
- : - 4
- = : -
42°59’
Luleoioy
- '

;
-

= 49 km

MTB Trail 1

Orebi¢ (Podvlastica) - Vruéica - Duba - Loviste -
Nakovanj - Orebi¢
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The trail is uynmarked
The sections from Podvlastica to the top of Vlastica, and the sections from Nakovanj to
Viganj are extremely strenuous and it is best to cross them on foot

L\‘IVA
1N

We start from Orebic (Podvlastica), the very beginning is the ascent to the hill Vlastica, which is the most strenuous
part of the route. If you are not using an e-bike, you will generally be pushing the bike to the top, which is
approximately a 45 minute walk. This is followed by a descent almost entirely until the arrival in Vruéica, and then
soon dfter that to Duba Peljeska. Duba is a small place with only 40 inhabitants. It has a coffee shop and a
restaurant.

The road from Duba to Loviste was recently paved with paved stone. There are no buildings on this section, only the
sea and the forest. On the way, you will find pristine beaches. One of the most interesting is the beach lake with sea
ononesideandabrackish pondon theother.

When you reach Loviste, we recommend having a Mediterranean lunch. This place is famous for fishing. An asphalt
road follows from Loviste. It is an ascent all the way to Nakovanj. You can take the road from Nakovanj all the way to
Viganj or Orebic, or you can choose to descend on the old Austro-Hungarian road, which is extremely strenuous. Be
extremely careful or simply walk this part. After passing Viganj, you can go down to the village or you can, like us,
choosetheold forest paths from Kuciste all the way to Orebic or Podvlastica.

Viganj, Kuciste and Orebi¢ are full of interesting restaurants, taverns, cafe bars and patisseries.

The whole section is about 50 kilometers long and it is extremely strenuous. We only recommend it to the toughest
cyclists or those on e-bikes.

= 0

Staza nije oznacena
Dionice od Podvlastice do vrha Vlastice te dionice od Nakovnja do Vignja izuzetno su
zahtjevne, pa ih je najbolje prijeci pjesice

Krenulismoiz Orebi¢a (Podvlastica). Sam pocetak uspon je na brdo Vlastica, a to jeinajzahtjevnijidio rute. Ako niste
na elektri¢cnom biciklu, uglavnom cete gurati bicikl do vrha, sto je otprilike 45 minuta hoda. Nakon toga slijedi spust
gotovo u potpunosti do dolaska u Vrucicu, zatim vrlo brzo i u Dubu Peljesku. Duba je malo mjesto sa svega 40-ak
stanovnika. Imacafé barirestoran.

Put od Dube do Lovista nedavno je probijen i radi se o utabanom kamenu. Na ovoj dionici nema nijedne gradevine,
samo more i suma. Na putu Cete nailaziti na netaknute plaze. Jedna je od zanimljivijih i plaza jezero koja s jedne
straneimamore, asdruge bocatu baricu.

Kada stignete u Loviste, preporucujemo odlazak na mediteranski rucak. Ovo je mjesto poznato po ribarstvu. Od
Lovistaslijediasfaltiraniput, uspon, sve do Nakovnja. Od Nakovnja moZete cestom sve do Vignja odnosno Orebicaili
moZete kao na ovoj dionici odabrati spust starim austrougarskim putom koji je iznimno zahtjevan. Budite izuzetno
oprezniilijednostavno prodite ovaj dio pjesice. Nakon sto prodemo Viganj moZete se spustiti u selo ilimoZete kao mi
od Kucista odabratistare Sumske putove sve do Orebic¢a odnosno Podvlastice.

Viganj, Kucistei Orebic¢ krcati su zanimljivim restoranima, konobama, café barovimaislasticarnicama.

Cijela dionica duga je oko 50 kilometara te je izuzetno zahtjevna. Preporucujemo je izdrZljivim biciklistima ili onima
naelektricnom biciklu.
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Kuna - Janjina - Trpanj - Oskorusno - Kuna
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We started from Kuna, more precisely from the Franciscan monastery and the church of St. Delorita towards
Janjina. The first part of the trail is paved for about one kilometer, after which we cross to the macadam through the
vineyards. A narrow asphalt road and macadam road alternate to Janjina. The road before entering Janjina is the
Napoleon’s Road built by more than two hundred years ago. The French way of building roads at that time was
known to be extremely durable, so this sectionis also very well preserved.

Janjina is one of the oldest places on Peljesac, also known as “Little Paris”. The village has about 200 inhabitants.
Here you can eat homemade food in traditional taverns or replenish yourself in a coffee shop. After entering Janjina,
we connect to the main road, which is only 500 meters long. We then turn left for Sreser and then left for Osobjava.
This section of the road is paved all the way to the turn for Crkvice where we are followed by macadam all the way to
Trpanj. This section allows you to enjoy nature and sea views. Forested area with an extremely diverse vegetation:
kermes oak, arbutus, sage, rosemary, immortelle and various herbs. If you have time, stop by the church of St. John
(Osobjava).

There are two intersections on the road to Trpanj for the small towns of Crkvice and for Velika Prapratna. Before
entering Trpanj, we connect to the “olive path”. This is a place for a break, a real vacation for body and soul. Old olive
orchards decorated and surrounded by a dry stone wall with amazing nature will win you over at first sight. Trpanjisa
larger place and has about 700 inhabitants, a shop, coffee shop, and restaurants. At the exit from Trpanj we
connect tothe main road, and after Tkm we turn left for “Peljeska Zupa” (inland) and head towards Oskorusno. This
part of the road is mostly covered with vines and olives. We come to a narrow asphalt road which is strenuous for
climbing, after which we cross to the macadam all the way to Oskorusno and Kuna where you can have a well-
deservedrestintraditional taverns.

The whole section is about 40 kilometers long and it is completely passable without getting off the bike. We
recommend an e-bikeride, since it took us more than five hours toride the whole section.

= 0

Krenuli smo iz Kune, to¢nije od franjevackog samostana i crkve sv. Delorite prema Janjini. Prvi je dio puta oko jednog
kilometra asfaltiran nakon ¢ega prelazimo na makadam kroz vinograde. Do Janjine se ispreple¢u uski asfaltirani put i
makadam. Dio je puta prije ulaska u Janjinu Napoleonov put izgraden cak prije vise od dvjesto godina. Francuski je
nacingradnje cesta u to dobabio poznat kao izuzetnoizdrzljiv, pajeiova dionicaizvrsno ocuvana.

Staza nije oznacena

Janjina je jedno od najstarijih mjesta na PeljeScu, poznata i pod nazivom ,Mali Pariz“. Naselje broji oko 200
stanovnika, a ovdje moZete pojesti domacu spizu u tradicionalnim konobama ili se okrijepiti u café baru. Nakon
ulaska u Janjinu spajamo se na glavnu prometnicu, samo na 500 metara, a zatim skre¢emo lijevo za Sreser te nakon
toga lijevo za Osobjavu. Ova dionica puta asfaltirana je sve do skretanja za Crkvice gdje nas prati makadam sve do
Trpnja. Kroz ovu dionicu moZete uZivati u prirodi i pogledu na more. Sumoviti predio sadrzi izuzetno raznoliku
vegetaciju: hrast ostrika, planika, kadulja, ruzmarin, smilje i razno bilje. Ako imate vremena, svratite i do crkve sv.
Ivana (Osobjava).

Do Trpnja ¢e nam put presjeci dva raskriZja za mala mjesta Crkvice te za Veliku Prapratnu. Pred ulaskom u Trpanj
spajamo se na ,,put maslina®. Ovo je mjesto za predah, praviodmor za dudu i tijelo. Stari maslinici uredeniiogradeni
suhozidom uz nevjerojatnu prirodu osvojit ¢e vas na prvu. Trpanj je vece mjesto i broji oko 700 stanovnika. Ima
trgovinu, café bar irestorane. Na izlazu iz Trpnja spajamo se na glavni put te nakon Tkm skre¢emo lijevo za ,, Peljesku
Zupu®“ (unutrasnjost) i krecemo se prema Oskorusnom. Ovaj dio puta uglavnom je prekriven vinovom lozom i
maslinama. Dolazimo na uski asfaltirani put zahtjevan za penjanje, nakon ¢ega prelazimo na makadam sve do
OskorusnogiKunegdje moZete na zasluZeniodmor u tradicionalnim konobama.

Cijela dionica duga je oko 40 kilometara te se moZe u potpunosti proci bez da silazite sa bicikla. Preporuc¢ujemo
voznju elektricnim biciklom, nama je trebalo vise od pet sativoznje za prijeci cijelu dionicu.
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MTB Trail 5

Orebi¢ - Vlastica - Zupanje selo - Prizdrina - Potomje -
Podobuce - Orebic
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We start at Orebi¢ (Podvlastica), and the very beginning is the ascent to the hill Vlastica, which is the most
strenuous part of the route. If you are not using an electric bike, you will generally have to push the bicycle to the top,
which is about a 45-minute walk. This is followed by a descent on a macadam road all the way to the intersection
with the main road to Trpanj. We turn right and ride along the traffic section all the way to Kosarni dol where we turn
left and take amacadam road to Zupanje selo.

The trail is unmarked

The trail continues on a macadam road that passes by vineyards and olive orchards, and parts of it run through the
forest. After passing Zupanje selo, we reach Prizdrina by a macadam road where we pass through the center of the
village. There are also two wineries here. We move towards east until we reach a narrow asphalt road and turn right
towards Potomje. Potomje is known for its many wineries, and there is a tavern open during the season. In Potomje,
we take an asphalt road through a tunnel. After exiting the tunnel, in front of you will see one of the most famous
wine-growing areas in Croatia - Dingac. If you turn left, you can take the asphalt road to Borak or Trstenik, but we
turn right towards Podobuce. From the tunnel to Podobuce we move first on an asphalt road, then very quickly we
cross onto a macadam road and go straight all the way to Podobuce. Podobuce is a small place with only 30
inhabitantslocatedin anatural bay. Several restaurants are open during the season.

From Podobuce we take the asphalt road to Postup. Then in Postup we connect to the main road and descend all the
way to Orebic. On the way to Orebic, stop in Mokalo at a restaurant, winery and Museum of Peljesac Tradition. In
order to return to the starting point, we turn right at the entrance to Orebi¢ towards Podvlastica. This circular path
passes through various terrains, from forest to macadam roads, and also through the Dingac tunnel. This section is
quite strenuous and we recommend it to tougher cyclists.

== 0

Kre¢emo iz Orebica (Podvlastica), a samije pocetak uspon na brdo Vlastica koji je i najzahtjevniji dio rute. Ako niste
na elektri¢cnom biciklu, uglavnom cete gurati bicikl do vrha, sto je otprilike 45 minuta hoda. Nakon toga slijedi spust
makadamskim putem sve do raskrizja s glavnom cestom za Trpanj. Skrecemo desno i vozimo se prometnom
dionicom sve do Kogarnog dola gdje skre¢emo lijevo i krecemo se makadamskim putem do Zupanjeg sela.

Staza nije oznacena

Nastavak puta cini makadamski put koji prolazi kraj vinograda i maslinika, a dijelovi idu kroz Sumu. Nakon Sto
prodemo Zupanje selo, makadamskim putom stiZemo do Prizdrine gdje prolazimo kroz srediste sela. Ovdje se nalaze
i dvije vinarije. Krecemo se u smjeru istoka do dolaska na usku asfaltiranu cestu te skrecemo desno prema Potomju.
Potomje je poznato po mnogobrojnim vinarijama, a tijekom sezone otvorena je i jedna konoba. U Potomju se
kre¢emo asfaltiranim putom kroz tunel. Nakon izlaska iz tunela pred vama ce se stvoriti jedno od najpoznatijih
vinorodnih podrucja u Hrvatskoj- Dingac. Ako skrenete lijevo, moZete asfaltiranim putom docido Borkaiili Trstenika,
ali mi skre¢emo desno prema Podobu¢ama. Od tunela do Podobuca krecemo se prvo asfaltiranim putom, zatim vrlo
brzo prelazimo na makadam i krecemo se ravno sve do Podobuca. Podobuce su malo mjesto od svega 30-ak
stanovnika smjesteno u prirodnoj uvali, a u sezoni radinekoliko ugostiteljskih objekata.

Od Podobuca kre¢emo se asfaltiranom cestom do Postupa. Zatim se u Postupu spajamo na prometnu cestu i
spustamo se sve do Orebica. Na putu do Orebica svratite u Mokalo, u restoran, vinariju i Muzej peljeske tradicije.
Kako bismo se vratili do pocetne tocke, skrecemo na samom ulazu u Orebic¢ desno prema Podvlastici. Ova kruzna
staza prolazi kroz razne terene, od Sumskih do makadamskih putova, a prolazi se i kroz tunel Dingac. Dionica je
zahtjevnijaipreporucujemo jeizdrzljivijim biciklistima.
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We start from the old part of Kuciste, climb along the paved street to the north, cross the main road, and come to
the Church of St. Luke. At the church we turn left, we pass through a grove on a macadam road and reach Viganj -
thatis, theold part of thevillage known as Dol.

We move in a westerly direction, pass through the old villages of Viganj: first through Podac, then along the forest
road to Kraljevi¢a selo, and at Kovacevica selo we descend to the coast. In the forest areas, the most common plants
are kermes oak and evergreen oak, Aleppo pine, stone pine and laurel. Through the old villages at higher altitudes and
along the coast there areold captainvillas that will delight you with their gardens and “korte” (courtyards).

Along the coast on the way to Kuciste there are two outdoor fitness centers you are free to use, as well as several
cafesandrestaurants.

Staza nije oznacena

==

Krece se iz starog dijela Kucista, penjemo se uz asfaltiranu ulicu prema sjeveru, prelazimo glavnu prometnicu te
dolazimo do Crkve sv. Luke. Kod crkve skre¢emo lijevo i makadamskim putom prolazimo kroz sumicu. Dolazimo do
Vignja odnosno u staridio selaznan kao Dol.

Krecemo se u smjeru zapada, prolazimo kroz stara viganjska sela, prvo kroz Podac, zatim Sumskim putom do
Kraljevica sela te se kod Kovacevic¢a sela spustamo do obale. U Sumskim predjelima najcesce su raslinje hrast ostrika i
Cesvina, alepski bor, pinjilovor. Kroz stara sela na vecoj nadmorskoj visini te uz obalu nalaze se stare kapetanske vile
koje cevas oduseviti svojimvrtovimai,kortama*

Uz obalu se putom do Kucista nalaze dva fitness centra na otvorenom, slobodna za uporabu, te nekoliko kafic¢a i
restorana.
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We move north from the beach Trstenicaon an asphalt road to the end of the street where we turnright and take the
macadam road to Stankovici. Along the way there is a spring called Studenac. From Stankovici we turn left and
follow the macadam road as we pass plantations of vines, olives and figs. We then enter a pine forest and pass
through another spring - Ruskovici. We come to the Church of Our Lady of Karmen, which was built in the 16th and
17th centuries. Thereis also a small church of St. Roch and the remains of the duke’s (captain’s) court.

The trail is unmarked

From Our Lady of Karmen we descend to the Church and Monastery of Our Lady of the Angels built at the end of the
15th century, offering one of the best viewpoints to the PeljeSac Channel. The monastery also contains a museum
space which is charging entrance fee. From the church and the monastery we descend by asphalt road for another
300 meters, then we turn right into a protected cypress forest and descend by forest road to the Hotel Orsan. We
pass the western part of the hotel to the promenade, and from the hotel all the way along the coast we return to the
starting point. Along the coast we pass the hotel, ferry port, enter the historic center of Orebic full of beautiful
captainvillas, and we pass the museum. There are a number of cafes, restaurants, taverns and patisseries along the
way.

= 0

Krecemo se sjeverno od plaze Trstenice asfaltiranom cestom do kraja ulice gdje skrecemo desno te makadamskim
putom idemo do Stankovi¢a. Putom se nalazi i izvor zvan Studenac. Od Stankovica skrecemo lijevo i pratimo
makadamski put, prolazimo kraj nasada loze, maslina i smokava. Zatim ulazimo u borovu sumu, prolazimo kroz jos
jedan izvor, Ruskovici. Dolazimo do Crkve Gospe od Karmena koja je nastajala u 16. i 17. stoljecu, a u blizini se nalazi i
malacrkva sv. Roka te ostacikneZevog (kapetanskog) dvora.

Staza nije oznacena

Od Gospe od Karmena spustamo se do crkve i samostana Gospe od Andela sagradene krajem 15. stolje¢a odakle se
pruza jedan od najboljih vidikovaca na Peljeski kanal. Samostan sadrzi i muzejski prostor, a ulaz se plac¢a. Od crkve i
samostana spustamo se asfaltiranom cestom jos 300 metara, zatim skre¢emo desno u zasti¢enu Sumu cempresa
te se sumskim putom spustamo do Hotela Orsan. Prolazimo zapadnim dijelom hotela do Setnice te se od hotela
cijelim putom uz obalu vra¢amo do polazisne tocke. Putom uz obalu prolazimo kraj hotela, trajektne luke, ulazimo u
povijesnu jezgru Orebica prepunu prekrasnih kapetanskih vila i prolazimo kraj muzeja. Putom se nalazi veci broj
kafi¢a, restorana, konobaislasticarnica.
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It is a very particular pleasure to enjoy a walk by the sea that begins with the Trpanj waterfront, and follows the
coast, bays and beaches. The view of the sea, stone, Mediterranean plants and pine forest will leave you breathless.
The trail is suitable for all those who like to walk or run. It is paved, and there are rest benches along the trail. The
length of the hiking trailis 1,300 m. The promenade ends above Blace Bay, which is famous for its healing mud.

= 0

Staza nije oznacena

Posebno je zadovoljstvo uzivati u setnji pokraj mora koja zapocinje s trpanjskom rivom, a prati obalu, uvale i
kupalista. Pogled na more, kamen, mediteransko bilje i borovu sumu nikoga ne ostavlja ravnodusnim. Staza je
pogodna za sve one koji vole Setati ili tréati. Staza je betonirana, a uz nju su smjestene i klupe za odmor. DuZina
pjesacke stazeiznosi1300 m. Setnica zavravaiznad uvale Blace koja je poznata po ljekovitom blatu.
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0 Walking Trail 4

Paths to olive oil in Trpanj / Trpanjski putevi maslinovog ulja
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The olive oil paths of Trpanj start from Vrilo camp, and comprise a 6 km long pedestrian and bicycle path to Velika
Prapratna. Strolling along this path, you can see renewed hundred-year-old olive tree plantations and dry stone
walls. In recent times, more and more new olive trees are being planted. There are billboards displaying roads in detail
at all crossroads and widened paths with stone benches on which you can have a rest. These also serve as lookouts
fromwhich you can enjoy the place where stone, olive trees and the sea meet.

Staza nije oznacena

= 0

Trpanjski putovi maslinovog ulja pocinju od kampa Vrila, od kojeg vodi 6 km pjesacke i biciklisticke staze do Velike
Prapratne. Setajuci stazom moZete vidjeti obnovljene stoljetne maslinike i suhozide, a u zadnje vrijeme i sve vise
novih nasada maslina. Na svim krizanjima putova i prosirenjima postavljeni su panoi s detaljnim prikazom putova i
kamene klupe za odmor. To su ujednoividikovcis kojih mozZete uzivatiu spoju kamena, maslineimora.





